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中华人民共和国政府和英属维尔京群岛政府

关于税收情报交换协议的议定书

为正确解释和适用《中华人民共和国政府和英属维尔京群岛

政府关于税收情报交换的协议》（以下简称《协议》），中华人民共

和国政府与英属维尔京群岛政府达成如下协议，作为《协议》的

组成部分：

第一条 对第三条的解释

交换的情报不能用于《协议》第三条所述税种以外的其他目

的。

第二条 对第四条的解释

《协议》第四条第一款第十一项中“认可的股票交易所”指

缔约双方主管当局随时协商同意的股票交易所。

第三条 对第五条的解释

根据《协议》第五条，缔约双方主管当局不应进行撒网捕鱼

式请求或要求提供与既定纳税人的纳税事项可能没有关系的情

报。



2

第四条 对第六条的解释

《协议》第六条第一款中“根据其国内法”一语是指，缔约

一方为第六条所述目的允许缔约另一方代表进入其境内的程序事

宜。

第五条 对第十条的解释

一、根据《协议》第十条，双方同意由被请求方负担其在为

回复请求方的情报请求而适用国内税法时产生的日常费用。该日

常费用一般包括内部管理费用和少许外部费用。

二、所有其他不包括在日常费用内的费用归为非日常费用，

由请求方负担。非日常费用包括但不限于如下例子：

(一)由第三方协助调查而收取的合理费用；

(二)从第三方拷贝文件而收取的合理费用；

(三)聘请专家、口译人员和笔译人员产生的合理费用；

(四)向请求方传送文件产生的合理费用；

(五)被请求方为回复专项情报请求而产生的合理诉讼费用；

(六)为获得证言证词而产生的合理费用。

三、当非日常性费用可能超过1000美元时，缔约双方需协商

决定请求方是否继续请求并负担费用。

第六条 对第十一条的解释
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一、根据《协议》第十一条，“限制性措施”是缔约一方基于

缔约另一方没有有效的情报交换，和（或）在其法律法规或行政

实践中缺乏透明性，或仅仅因为对方没有或只有名义税收，而对

缔约另一方的公民或国民采取的措施。

二、根据缔约方的国内法律法规，“限制性措施”包括拒绝扣

除、抵免或免税，征收税费，或根据第一款缔约一方将缔约另一

方列入黑名单。本款并不限制第一款所述的一般意义。

三、尽管有第二款的规定，为方便国内税收管理，缔约方可

发布自己的管辖权地区名单。

四、缔约双方承诺使用所有的国内司法和征管手段以确保本

《协议》下有效的情报交换。

五、为第四款所述目的，以下情形将被视为未按《协议》进

行有效的情报交换：

（一）缔约一方未建立相关的管理系统和机制来执行《协议》

的规定；

（二）处理情报请求时过度延误且未通知请求方延误的原因；

（三）在第七条规定的拒绝提供信息的情形以外拒绝提供请

求的信息。

六、如果缔约一方认为缔约另一方未能按照《协议》进行有

效的情报交换，该缔约一方可：

（一）告知缔约另一方其观点；
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（二）与缔约另一方进行对话以解决导致有效情报交换失败

的问题。

第七条 其他事项

一、缔约双方主管当局应定期会面商讨有效实施《协议》条

款的相关问题。

二、本议定书与《协议》同时生效，并在《协议》有效期内

有效。

三、缔约双方可随时书面修改本议定书。修改后的议定书在

双方安排修改事宜的最后一封函件当日生效，或以缔约双方同意

的其他方式生效。

本议定书于 2009 年 12 月 7 日在伦敦签订，一式两份，用中

文和英文写成，两种文本同等作准。

中华人民共和国政府 英属维尔京群岛政府

代表 代表

钱冠林 奥尼尔


